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 الولخص

إ ٖٓ اُؼِّٞ اُز٢ اػز٠٘ ثٜب أُغِٕٔٞ ٓ٘ز اُوذّ: ػِْ اُزشجٔخ، كوذ اٛزٔٞا ث٘وَ اُؼِّٞ ا٧خشٟ ا٠ُ ُـزْٜ اُؼشث٤خ 

ٓ٘ز ٗشؤح اُذُٝخ ا٩علا٤ٓخ ٝثضٝؽ ٗجْ دؼبسرٜب، ًٝزُي اٛزٔٞا ث٘وَ ػِْٜٞٓ ا٠ُ اُِـبد ا٧خشٟ ٖٓ خلاٍ رشجٔزٜب ا٤ُٜب، 

دٕٝ رشجٔخ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ رارٚ ٧عجبة  –خ ٓؼب٢ٗ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ا٠ُ اُِـبد ا٧خشٟ ٝهذ صادد ػ٘ب٣خ أُغ٤ِٖٔ ثزشجٔ

٣ٌٖٝٔ ٝطق ٛزٙ اُزشجٔخ ثؤٜٗب رشجٔخ رلغ٤ش٣خ؛ ٧ٜٗب روّٞ ػ٠ِ رشجٔخ رلغ٤ش  –خبطخ ٓزؼِوخ ثوذع٤زٚ ٝثلاؿخ ث٤بٗٚ 

ٔؼ٠٘ ٝكن ػٞاثؾ ٜٓ٘ج٤خ خبطخ ثزشجٔخ ا٣٥بد اُوشآ٤ٗخ ك٢ أُوبّ ا٧ٍٝ، ًٔب أٜٗب رؼزجش رشجٔخ ٓؼ٣ٞ٘خ رٜزْ ثزشجٔخ اُ

ٓؼب٢ٗ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ، الا أ٢ٗ ٛ٘ب أس٣ذ إٔ أٝجٚ ػ٘ب٣خ أُزشج٤ٖٔ ا٠ُ الاٛزٔبّ ثزشجٔخ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ثظٞسح أدث٤خ ر٘وَ 

جٔبٍ ٓؼب٤ٗٚ ا٠ُ ا٥خش ٝرٞػخ أُجبص ٖٓ اُذو٤وخ ك٢ اُظٞسح ا٧دث٤خ أُزشجٔخ دز٠ ٣ٌزَٔ ٓؼ٘بٛب ك٢ رٖٛ أُزِو٢، 

٣٘جـ٢ إٔ ٣ٌٕٞ اُوبئْ ػ٠ِ ٛزٙ اُزشجٔخ ػ٠ِ دسا٣خ ًج٤شح ثضوبكخ اُِـخ اُؼشث٤خ ٝصوبكخ اُِـخ ا٧خشٟ اُز٢ ٣زشجْ ا٤ُٜب،  ٝػ٤ِٚ

ٓغ ٓؼشكزٚ اُٞاعؼخ ثبُِـخ اُؼشث٤خ ثٞجٚ ػبّ ُٝـخ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ثٞجٚ خبص، ًٝزُي اُِـخ أُزشجْ ا٤ُٜب، ٖٓ د٤ش 

ٔؼ٠٘ ثظٞسح أهشة ٓب رٌٕٞ ُِٔؼ٠٘ أُشاد ػ٠ِ دو٤وزٚ ثؼذ كْٜ ٓجبصٙ، ٓغ اُؼ٘ب٣خ اُزشا٤ًت اُِـ٣ٞخ ٝاُجلاؿ٤خ اُز٢ ر٘وَ اُ

اُِـ٣ٞخ ُجؼغ ا٧ُلبظ ٝأُلشداد اُوشآ٤ٗخ ٝاُز٢ ٣٘جـ٢ اُزؤ٤ًذ ػ٤ِٜب ٝرٞػ٤ذٜب  ٝأُشزشًبد ثزشا٤ًجٚ اُذلا٤ُخ ٝاُلشٝم

ْ، ًَ رُي ك٢ طٞسح جزاثخ رجٔغ ث٤ٖ ُِٔزِو٢ ُززٌٕٞ ػ٘ذٙ طٞسح ٝاػذخ ًٝبِٓخ ػٖ أُؼ٠٘ أُشاد ٖٓ اُ٘ض أُزشج

 جٔبٍ اُ٘وَ ٝٝػٞح أُؼ٠٘.

كٜزا اُجذش ٣ٜذف ا٠ُ ث٤بٕ اُذبٍ ػ٘ذ اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِزشا٤ًت اُجلاؿ٤خ ك٢ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ، د٤ش ٣شاػ٠ ػذّ 

زشجْ إٔ ٣وق ػ٤ِٚ اُخِؾ ث٤ٖ أُؼ٠٘ اُذو٤و٢ ُِلظخ اُوشآ٤ٗخ ٝأُؼ٠٘ أُجبص١ اُٞاسد ُٜب ك٢ ا٣٥خ، ًَٝ ٛزا ٓٔب ٣٘جـ٢ ُِٔ

٣ٝ٘زجٚ ُٚ ػ٘ذ رشجٔزٚ ُٔؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، ٓغ اُذلبظ ػ٠ِ ٗوَ جٔبٍ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ هذس ا٩ٌٓبٕ ثٔب ٣جؼَ ا٥خش أُزشجْ 

ُٚ ٣شؼش ثجٔبٍ ٛزٙ أُؼب٢ٗ أُلغشح ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ، خبطخ ك٤ٔب ٣زؼِن ثبُزشا٤ًت اُجلاؿ٤خ ُٚ، ٓغ اُذشص ػ٠ِ جؼِٜب 

اُلشٝم اُذلا٤ُخ ٨ُُلبظ اُوشآ٤ٗخ، ٝرُي ٧ٕ رٞػ٤خ أُؼب٢ٗ اُذو٤وخ ُِظٞس ٝ أُشزشًبد اُِلظ٤خ رشجٔخ ٓزٌبِٓخ رشاػ٢

أُجبص٣خ ٛٞ أٓش لا ثذ إٔ ٣ؼز٢٘ أُزشجْ ثزًشٙ ٤ُ٘وَ أُؼ٠٘ أُشاد ٝاُٜذف ٓ٘ٚ ُِٔزشجَْ ُٚ؛ ٤ُزٌٖٔ ٖٓ كْٜ اُ٘ض 

 رشجٔخ ٓؼب٤ٗٚ اُجلاؿ٤خ. اُوشآ٢ٗ، ٝٛزٙ أع٠ٔ ؿب٣بد اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ ػ٘ذ

اُ٘ظش ك٢ رشجٔبد اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ٖٓ د٤ش ٗوَ ٓؼب٤ٗٚ ُِـخ ا٥خش،  اػبدح ٝك٢ اُٜ٘ب٣خ كوذ أٝط٠ اُجذش ثؼشٝسح

ٗظشح أدث٤خ رؼز٢٘ ث٘وَ أُؼ٠٘ ثظٞسح ٓزٌبِٓخ ث٤ٖ رشجٔخ أُجبص ٝث٤بٕ اُذو٤وخ ك٤ٚ ٝاُؼٌظ، ك٤ٔب ٣زؼِن ثبُزشجٔخ ا٧دث٤خ 

ُلشٝم اُذلا٤ُخ ٨ُُلبظ اُوشآ٤ٗخ ٝا ُِٔشزشًبد اُِلظ٤خ ٢ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ، ًٝزا ٓب ٣زؼِن ثبُزشجٔخ ا٧دث٤خُِزشا٤ًت اُجلاؿ٤خ ك

 اُٞاسدح ك٢ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ، ٝالله أُٞكن.    



 

  3  

 

Abstract  

One of the sciences that Muslims scholars have taken interest in since ancient times, is the 

science of translation. They were keen in learning other sciences through translation to the 

Arabic language since the emergence of the Islamic State and its development, they also 

found interest in transferring their sciences to other languages through the same process. 

Muslims have given great attention to translating the meanings of the Quranic text into other 

languages – without a word for word  translation of the Qur'an itself for special reasons 

related to its sanctity and eloquence of its verses – this type of translation can described as 

“interpretative translation of holy verses,” because it is based on the interpretation of the 

meaning of the Quran verses in the first place, and is in-line with the meaning in accordance 

with methodological parameters set for the translation of verses. Now, I‟d like to draw the 

attention of translators, to pay close attention to the translation of the Quranic text by literally 

conveying the beauty of its meanings to others (non-Arabs) and clarify the metaphor of the 

truth in the literary image translated, so as to complete pictures in the mind of the recipient, 

and should therefore be based on a translation which coincides with the culture. The Arabic 

language and the culture of the other language to which it is translated, with its extensive 

knowledge of Arabic in general and the language of the Qur'anic text in particular, as well as 

the language translated into it, in terms of linguistic and rhetorical structures that convey the 

meaning as close to the meaning as it is after understanding its metaphor, with care. With its 

semantic structures and linguistic differences and common language of some of the words 

and vocabulary of the Koran, which should be emphasized and clarified to the recipient to 

have a clear and complete picture of the meaning of the translated text, all in an attractive 

picture combining the beauty of transport and clarity of meaning. 

This research aims to show that when the literary translation of the rhetorical structures in the 

Koranic text, are taken into account, not to confuse the literal and metaphorical meaning 

contained in the verses, and all this should be the translator„s focus when translating the 

meanings of the Koran, while trying to maintain the beauty of the Qur'anic text as much as 

possible and make the other translator see the beauty of these interpretive meanings of the 

Qur'anic text, especially with regard to its rhetorical structures.  The translator is careful to 

make an integrated translation that takes into account the common verbal and semantic 



 

  4  

 

differences of the Quranic words, because clarifying the real meanings of the metaphorical 

images is something that the translator must remember to convey, it‟s his main purpose. 

Finally, research has shown the necessity of revising the translations of the Qur'anic text in 

terms of conveying its meanings to the other language, a literary view that takes cares about 

conveying the meaning in an integrated way between the translation of the metaphor and the 

statement of truth in it and vice versa. Verbal and semantic differences of the Koranic words 

contained in the Koranic text. 

God bless 
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 الوقذهة

إ ػِْ اُزشجٔخ ٖٓ اُؼِّٞ اُوذ٣ٔخ اُز٢ رزطٞس ػ٠ِ ٓش اُضٓبٕ، ٝٛزا اُؼِْ ٣ٜذف ا٠ُ ا٣ظبٍ أُؼ٠٘ أُ٘طٞم أٝ  

ٍّ أٝ ًزبثخ، ٝٓٔب ٣ذٍ ػ٠ِ رُي هُٞٚ رؼب٠ُ ك٢ عٞسح أٌُزٞة ا٠ُ ا٥خش ػٖ ؽش٣ن رشجٔزٚ ا٠ُ دشًخ أٝ اشبسح أ ٝ ًلا

لا * هبَُُٞا ٣بَ ْٞ َٕ هَ َٕ ٣لَْوَُٜٞ بدُٝ ٌَ ًٓب لّا ٣َ ْٞ َٔب هَ ِٜ ِٖٓ دُِٝٗ جَذَ  َٝ  ِٖ ٣ْ ذَّ َٖ اُغَّ ؤجُْٞطَ  اٌُٜق: }دَز٠َّ ارَِا ثََِؾَ ث٤َْ َٓ َٝ َّٕ ٣ؤَجُْٞطَ  ِٖ اِ ُْوش٤ََْْٗ رَا ا

 َْ َٕ ك٢ِ ا٧سَْعِ كََٜ لْغِذُٝ ا{ ]اٌُٜق:  ُٓ ْْ عَذًّ ث٤ََُْٜ٘ َٝ َ٘ب  ََ ث٤ََْ٘ ٠َِ إَٔ رجَْؼَ َُ ُيََ خَشْجًب ػَ   [.3ٗ-3ٖٗجَْؼَ

 ه٤َ ك٢ رلغ٤شٛب: ٝهذ 

"هشأ دٔضح ٝاٌُغبئ٢ ٣لوٜٕٞ ثؼْ ا٤ُبء ًٝغش اُوبف ٖٓ أكوٚ ارا أثبٕ، أ١: لا ٣ج٤ٕ٘ٞ ُـ٤شْٛ ًلآب، ٝهشأ اُجبهٕٞ 

ؿ٤شْٛ، ٝاُوشاءربٕ طذ٤ذزبٕ، ٝٓؼ٘بٛٔب لا ٣لٜٕٔٞ ػٖ ؿ٤شْٛ ٝلا ٣لٜٕٔٞ ثلزخ ا٤ُبء ٝاُوبف، أ١: لا ٣لٜٕٔٞ ًلاّ 

ؿ٤شْٛ، ٧ْٜٗ لا ٣ؼشكٕٞ ؿ٤ش ُـخ أٗلغْٜ هبُٞا أ١: ٛئلاء اُوّٞ اُز٣ٖ لا ٣لٜٕٔٞ هٞلا، ه٤َ: إ كْٜ ر١ اُوش٤ٖٗ ٌُلآْٜ ٖٓ 

ش٤ٖٗ ثٔب هبُٞا ُٚ: ٣ب را اُوش٤ٖٗ إ ٣ؤجٞط جِٔخ ا٧عجبة اُز٢ أػطبٙ الله، ٝه٤َ: اْٜٗ هبُٞا رُي ُزشجٔبْٜٗ، كوبٍ ُز١ اُو

ٝٓؤجٞط ٓلغذٕٝ ك٢ ا٧سع"
(ٔ)

. 

ٝرُي ٧ْٜٗ "لا ٣ؼشكٕٞ ش٤ئب ٖٓ هٍٞ ؿ٤شْٛ كِـزْٜ ٓخبُلخ ُِـبد ا٧ْٓ أُؼشٝكخ ثذ٤ش لا ٣ؼشكٜب رشاجٔخ ر١  

ْ"اُوش٤ٖٗ ٧ٕ شؤٕ أُِٞى إٔ ٣زخزٝا رشاجٔخ ٤ُزشجٔٞا ُـبد ا٧ْٓ اُز٣ٖ ٣ذزبجٕٞ ا٠ُ ٓخبؽجزٜ
(ٕ)

 . 

كزشجٔخ اُِـبد ٓؼشٝكخ ٖٓ هذ٣ْ ا٧صٍ، ٌُٜٝ٘ب رزطٞس ٓغ ٓشٝس اُضٖٓ، ٝرٞػغ ُٜب اُوٞاػذ ٝاُ٘ظش٣بد،  

 ٝرخزِق أٗٞاػٜب ثبخزلاف ٓبدح اُزشجٔخ، ٝأُزشجِْ ٝأُزشجَْ ُٚ.

خش٣ٖ، ٝهذ ُٝوذ ػشف أُغِٕٔٞ ػِْ اُزشجٔخ ٓ٘ز ثذا٣بد اُذُٝخ ا٩علا٤ٓخ، ُذبجزْٜ ا٤ُٜب ك٢ رؼبٓلارْٜ ٓغ ا٥ 

ٝسد ك٢ اُغ٘خ اُ٘ج٣ٞخ اُظذ٤ذخ ػٖ ص٣ذ ثٖ صبثذ أٗٚ هبٍ: "أٓش٢ٗ سعٍٞ الله ط٠ِ الله ػ٤ِٚ ٝعِْ إٔ أرؼِْ ُٚ ًِٔبد ٖٓ 

، هبٍ: كٔب ٓش ث٢ ٗظق شٜش دز٠ رؼِٔزٚ ُٚ، هبٍ: كِٔب رؼِٔزٚ ًبٕ ارا «ا٢ٗ ٝالله ٓب آٖٓ ٣ٜٞد ػ٠ِ ًزبث٢»ًزبة ٣ٜٞد، هبٍ: 

ْ، ٝارا ًزجٞا ا٤ُٚ هشأد ُٚ ًزبثْٜ"ًزت ا٠ُ ٣ٜٞد ًزجذ ا٤ُٜ
(ٖ)

  . 

، ٤ُزٌٔ٘ٞا ٖٓ اُزٞاطَ كذٍ ػ٠ِ إٔ أُغ٤ِٖٔ ٓ٘ز اُؼظش اُ٘ج١ٞ دشطٞا ػ٠ِ رؼِْ ُـخ ا٥خش هشاءحً ًٝزبثخً ٝهٞلًا  

ي ٓؼْٜ ٝكْٜ ٓشادْٛ، ٝػ٠ِ ٛزا كلْٜ أُؼ٠٘ أُشاد ٖٓ ُـخ ا٥خش ٛٞ أْٛ أعجبة رؼِْ اُزشجٔخ، صْ رٞجٚ أُغِٕٔٞ ثؼذ رُ

ًٓ ُزشجٔخ اُؼِّٞ ا٤ُٞٗب٤ٗخ اُوذ٣ٔخ ٤ُغزل٤ذٝا ٜٓ٘ب  أخشٟ ٗشؤد ٝرطٞسد ث٤ٖ ػِٔبء أُغ٤ِٖٔ، ًٝبٕ  بك٢ رؤع٤ظ ٝرؤط٤َ ػِٞ

 ٖٓ أْٛ أٛذاكٜب كْٜ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ ٖٓ خلاٍ كْٜ اُؼِّٞ ا٧خشٟ ٓضَ ػِْ اٌُلاّ ٝاُلِغلخ ٝأُ٘طن ٝاُج٤بٕ ٝٗذٞٙ.

ثذأ ٛزا ٝهذ  ٝخبطخ ٓغ رٞعغ سهؼخ اُذُٝخ ا٩علا٤ٓخ، ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، ٖٝٓ ٛ٘ب ٗشؤد اُذبجخ ا٠ُ رشجٔخ 

  .ٓ٘ز ظٜٞس دشًخ اُزشجٔخ ك٢ اُؼظش اُؼجبع٢، ٓغ خلاف ث٤ٖ اُؼِٔبء ٝاُلوٜبء ك٢ جٞاص اُزشجٔخ ٖٓ ػذٜٓب اُ٘شبؽ

ساء ا٠ُ ٓ٘غ رؼط٤َ ٝهذ ػبدد ٛزٙ أُشٌِخ ا٠ُ اُظٜٞس ثشٌَ أًضش دذح ك٢ صلاص٤٘٤بد اُوشٕ أُبػ٢، ٝارجٜذ ا٥

رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ ا٠ُ اُِـبد ا٧خشٟ، ٝاُغٔبح ُزُي ٓغ ػٞاثؾ شذ٣ذح ُٜب خظٞط٤زٜب أُزؼِوخ ثخظٞط٤خ ُـخ 

اُوشإٓ
(ٗ)

 . 

                                     
 .3ٖٙ/ٖ، ٛـٗٔٗٔ -دٓشن، ث٤شٝد، اُطجؼخ ا٠ُٝ٧  -اس اثٖ ًض٤ش، داس اٌُِْ اُط٤ت ، د٢اُشًٞبٗكزخ اُوذ٣ش، ٓذٔذ ثٖ ػ٢ِ ( (ٔ

 .ٖٔ/ٙٔ، ٛـ33ٗٔ ، د. ؽ،رٞٗظ –اُذاس اُزٞٗغ٤خ ُِ٘شش ، ٓذٔذ اُطبٛش ثٖ ػبشٞس اُزٞٗغ٢، اُزذش٣ش ٝاُز٣ٞ٘ش( (ٕ

 (، ٝهبٍ: دغٖ طذ٤خ.3ٖٕٙ، ثشهْ )ٖٔ٘/3أخشجٚ اُزشٓز١ ك٢ ع٘٘ٚ، ( (ٖ

 .ٓٗ-ّٖٙ، صٕٙٓٓبد رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ: د. ٓذٔٞد ػجذ اُغلاّ ػضة، ٌٓزجخ ٜٗؼخ ٓظش، اُوبٛشح، اُطجؼخ ا٠ُٝ٧، اٗظش: اشٌب٤ُ( (ٗ
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اُز٢ لا رخَ ثٔؼ٠٘  ٝٛزا اُجذش ٣زؼِن ثبُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ ٖٓ د٤ش ٓؼ٠٘ ُلظٚ ٝرشجٔزٚ اُزلغ٤ش٣خ

 ، ٤ُٝظ أُوظٞد اُزشجٔخ اُذشك٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ. بُٚ ا٧دث٢اُ٘ض ا٧ط٢ِ ٝلا جٔ

 

 هشكلة الذراسة وتساؤلاتها: 

 ك٢ اؽبس ُـ١ٞ ع٤ِْ،رزٔضَ ٓشٌِخ اُذساعخ ك٢ أ٤ٔٛخ اعزخذاّ اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ك٢ رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ 

 ُِٔزِو٢ ثِـزٚ أُزشجْ ا٤ُٜب. ج٤ٜ٘ب٣ٞػذٜب ٣ٝذبكع ػ٠ِ جٔبٍ ٓؼب٤ٗٚ، ٣ٝ

 ٛ٘ب رزؼخ رغبإلاد اُذساعخ اُز٢ رزٔضَ ك٢: ٖٝٓ  .ٔ

 ٓب اُخظٞط٤خ اُز٢ رزٔزغ ثٜب ُـخ اُوشإٓ اٌُش٣ْ ٝرئصش ػ٠ِ رشجٔخ ٓؼب٤ٗٚ؟ .ٕ

 ٓب اُزظٞس ا٧ٓضَ ُِزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ؟ .ٖ

 ٓب اُ٘ٞاد٢ اُِـ٣ٞخ اُز٢ ٣٘جـ٢ ٓشاػبرٜب ػ٘ذ رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ؟  .ٗ

 

 خصىصية لغة القرآى: 

٘ب٣خ أُغ٤ِٖٔ ُزشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، ٝرُي ُزذشصْٛ ٖٓ رشجٔخ اُِلع اُوشآ٢ٗ اُز١ ٛٞ ًلاّ الله رٞجٜذ ػ 

ٝثبُزب٢ُ رظجخ اُزشجٔخ ٌٓٔ٘خ ػ٘ذ اُ٘ظش ا٠ُ أُؼ٠٘ اُز١ ٣ذٍ ػ٤ِٚ اُِلع، ٤ُٝظ أُوظٞد ٛٞ رشجٔخ أُلبظ ػض ٝجَ، 

 .اُوشإٓ اٌُش٣ْ رارٜب

كبم ا٧سع، ٖٓ أهظبٛب ٧دٗبٛب، ٝدخٍٞ ٖٓ لا ٣ؼشف اُؼشث٤خ ك٢ ا٩علاّ، ٝٓغ ارغبع سهؼخ ا٩علاّ، ٝثِٞؿٚ آ 

ظٜش هِت، ٌُٖٝ هذ ٣ـ٤ت ػ٘ٚ ٓؼ٠٘  ظٜشد اُذبجخ أُِذخ ُزشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، كٌض٤ش ٖٓ ٛئلاء ٣ذلع اُوشإٓ ػٖ

ُؼذ٣ذ ٖٓ اُِـبد، ٝخبطخ اُِـبد ، ٝثبُزب٢ُ كبُذبجخ ٓبعخ ا٠ُ رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ ا٠ُ آلشدارٚ، ٝجٔبٍ رشا٤ًجٚ

، ٓضَ اُِـخ الاٗج٤ِض٣خ، ٝاُِـخ اُلشٗغ٤خ، ٝاُِـخ ا٣٩طب٤ُخ، ٝاُِـخ ا٧ُٔب٤ٗخ، ٝاُِـخ ا٩عجب٤ٗخ، ًٝزُي اُِـبد اا٧ًضش اٗزشبسً 

ػ٤ِٜب ٢ٛٝ ٓب ٣طِن  ا٩ٗذ٤ٗٝغ٤خ، بأُ٘زششح ك٢ ششم اٌُشح ا٧سػ٤خ، ًبُلبسع٤خ ٝا٧سد٣خ، ٝا٤ُبثب٤ٗخ ٝاُظ٤٘٤خ ٝأ٣ؼً 

ٝؿ٤شٛب ٖٓ اُِـبد اُز٢ اػز٠٘ أُغِٕٔٞ ٖٓ أطذبثٜب ثزشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ  اجٔبلًا ٓغ٠ٔ: اُِـبد اُٜ٘ذٝأٝسٝث٤خ،

 ا٤ُٜب، ك٤غَٜ ػ٠ِ اُوبسة كٜٜٔب ٝرذثشٛب ٝاُؼَٔ ثٜب.

، خ ا٧دث٤خ٧ٕٝ اُوشإٓ اٌُش٣ْ ٛٞ أػظْ ٗض أدث٢ ك٢ ربس٣خ اُجشش٣خ، كبٕ رشجٔزٚ رخؼغ ُوٞا٤ٖٗ ٝأعظ اُزشجٔ 

، اُز٢ رٜزْ ثزشجٔخ أُؼ٠٘ ٝٗوِٚ ٦ُخش ثؼ٤ذًا ػٖ اُزشجٔخ اُذشك٤خ ُٔلشدارٚ، كبُزشجٔخ كٖ سامٍ ٣خؼغ ٧عظ ػ٤ِٔخ سط٤٘خ

٧ٕٝ اُوشإٓ اٌُش٣ْ ٓؼجض ك٢ ُلظٚ ٝٗظٔٚ ٝثلاؿزٚ ٝث٤بٗٚ، كبٕ خظٞط٤خ ٛزٙ اُِـخ أدد ُخظٞط٤خ رشجٔزٚ، اُز٢ ٣٘جـ٢ 

 ُوشإٓ اٌُش٣ْ، ٝأُؼ٠٘ اُشثب٢ٗ أُشاد ٜٓ٘ب.إٔ رزٞاكن ٓغ دلالاد أُلبظ ا

  ًٔ ثوٞاػذ ٝأطٍٞ ُـخ اُوشإٓ، ٖٓ د٤ش  بٝػ٠ِ ٛزا ك٤٘جـ٢ ُٖٔ ٣زظذس ُزشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، إٔ ٣ٌٕٞ ِٓ

ٗذٞٛب ٝطشكٜب ٝدلالارٜب، ٓغ ٓؼشكزٚ اُٞص٤وخ ثبُِـخ اُز٢ ٣زشجْ ا٤ُٜب ٛزٙ أُؼب٢ٗ ُززٞاكن ٓغ ٓؼب٢ٗ ا٧ُلبظ أُزشجٔخ 

 ٝدلالارٜب ك٢ ُـخ أُزشجْ ٓ٘ٚ ٝأُزشجْ ا٤ُٚ ػ٠ِ دذ عٞاء.
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ُشه٢ ُلظٚ ٝٓؼ٘بٙ، ٝإٔ رٌٕٞ ُٜب ٤ٔٓضاد خبطخ ثٜب اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ  رشه٠ٝػ٠ِ ٛزا ٣٘جـ٢ إٔ  

ُـخ ػٖ رشجٔخ ؿ٤شٙ ٖٓ اُ٘ظٞص ا٧دث٤خ، ٝإٔ رزج٘ت ٓب ٣ٌٖٔ إٔ ٣ئصش ػ٠ِ جٞدرٜب ٝطذخ ٗوِٜب ُِٔؼ٠٘ أُطِٞة ا٠ُ 

 ا٥خش.

 

 الترجوة الأدتية: 

اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ٢ٛ ٗٞع ٖٓ أٗٞاع اُزشجٔخ، كٜ٘بى اُزشجٔخ اُذشك٤خ ٝاُزشجٔخ أُؼ٣ٞ٘خ، ٝاُزشجٔخ اُزخظظ٤خ  

اُزشجٔخ ا٧دث٤خ اُز٢ رخزض ثزشجٔخ اُ٘ظٞص ا٧دث٤خ ُٔب  ٓٞػٞع ثذض٘ب ٢ٛٝ ًزِي اُوب٤ٗٞٗخ ٝاُطج٤خ ٝٗذٞٛب، ًٝزُي

ٖ ثلاؿ٤بد ٝدلالاد ٓز٘ٞػخ، ٣ٌٖٝٔ اػزجبسٛب رشجٔخ رلغ٤ش٣خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ اُز١ ٛٞ أػ٠ِ ٓرخزض ثٚ ٛزٙ اُ٘ظٞص 

 ٗض أدث٢ ٖٓ د٤ش اُجلاؿخ ٝاُج٤بٕ ٝدهخ اُ٘ظْ ٝجٔبٍ ا٧عِٞة.

ٝهجَ اُذذ٣ش ػٖ اُزشجٔخ ا٧دث٤خ، ٣جذس ث٘ب إٔ ٗؼشف اُزشجٔخ ك٢ اُِـخ ٝالاططلاح، صْ ٗجذأ ك٢ رؼش٣ق اُزشجٔخ  

 ا٧دث٤خ ٝكٜٜٔب.

 )رشجْ(، ٝهذ جبء ك٢ أُؼجْ اُٞع٤ؾ:  كبُزشجٔخ ك٢ اُِـخ ٢ٛ ٓظذس اُلؼَ اُشثبػ٢ 

رشجْ اٌُلاّ: ث٤٘ٚ ٝٝػذٚ، ٝرشجْ ًلاّ ؿ٤شٙ ٝػ٘ٚ: ٗوِٚ ٖٓ ُـخ ا٠ُ أخشٟ
(ٔ)

 . 

خ ا٠ُ ُـخ أخشٟ. ٝاُجٔ َـ ْ٘وُِٚ ٖٓ ُُ غ ٝهبٍ اثٖ ا٧ص٤ش: "اُزشْجُٔبٕ ثبُؼْ ٝاُلزخ: ٛٞ اُز١ ٣زُشَجْ اٌُلاّ أ١ ٣َ

اُزَّشاجْ. ٝاُزبء ٝإُ٘ٞ صائذربٕ"
(ٕ)

.  

ُٕ ٝاُزَّشْجَٔبٕ: أُلغش ُِغبٕ ٝهبٍ اثٖ ٓ٘ظٞس: اُزُّشْجُٔب
(ٖ)

، ٝهذ رشجٔٚ ٝرشجْ ػ٘ٚ: ارا كغش ًلآٚ ثِغبٕ آخش
(ٗ)

 . 

ٖٝٓ ٛ٘ب جبء أُؼ٠٘ الاططلاد٢ ُِزشجٔخ، ٝ"ٛٞ ٗوَ اٌُلاّ ٖٓ ُـخ ا٠ُ أخشٟ ٝٓؼ٠٘ ٗوَ اٌُلاّ ٖٓ ُـخ ا٠ُ 

اُزؼج٤ش ػٖ ٓؼ٘بٙ ثٌلاّ آخش ٖٓ ُـخ أخشٟ ٓغ اُٞكبء ثج٤ٔغ ٓؼب٤ٗٚ ٝٓوبطذٙ ًؤٗي ٗوِذ اٌُلاّ ٗلغٚ ٖٓ ُـزٚ ا٠ُٝ٧ أخشٟ 

ٝاعزذغبٗب" اُلب ا٠ُ اُِـخ اُضب٤ٗخ أُشادح
(٘)

 . 

إ ػ٤ِٔخ اُزشجٔخ ٢ٛ كٖ اخز٤بس اُؼجبساد أُ٘بعجخ اُز٢ رذَٔ أُؼ٠٘ ك٢ اؽبس ُـ١ٞ ع٤ِْ، ُٝزا ًبٕ ػ٠ِ 

جْ إٔ ٣ذغٖ اُلْٜ ا٧دث٢ ٝاُل٢٘ ُِ٘ظٞص اُز٢ ٣زشجْ ٜٓ٘ب، ًٝزُي ٣ج٤ذ كٕ٘ٞ اٌُزبثخ ثبُِـخ اُز٢ ٣زشجْ ا٤ُٜبأُزش
(ٙ)

 . 

، ٝاُلشم ث٤ٖ اُزشجٔخ اُذشك٤خ اُزشجٔخ اُزلغ٤ش٣خأٝ  أٓب اُزشجٔخ ا٧دث٤خ، ك٢ٜ ٗٞع ٖٓ أٗٞاع اُزشجٔخ أُؼ٣ٞ٘خ،

 اُِـخ ك٢ ًِٔخ رغب٣ٜٝب ثٜب ٣غزجذٍ صْ ك٤لٜٜٔب ا٧طَ ك٢ ًِٔخ ًَ ٠اُ ٣وظذ دشك٤خ رشجٔخ ٝاُزلغ٤ش٣خ: إٔ "أُزشجْ

 ك٢ اُِـز٤ٖ اخزلاف ثغجت ا٧طَ ٖٓ أُشاد خلبء أُؼ٠٘ ا٠ُ رُي أدٟ ٝإ ٓذِٜب ٝادلاُٜب ٓٞػؼٜب ٝػؼٜب ٓغ ا٧خشٟ

  .أُؼب٢ٗ ك٢ اٌُلاّ اعزؼٔبٍ ٓٞاهغ

                                     
، د. ؽ، رذو٤ن: ٓجٔغ اُِـخ اُؼشث٤خ، داس اُذػٞح، اثشا٤ْٛ ٓظطل٠ ـ أدٔذ اُض٣بد ـ دبٓذ ػجذ اُوبدس ـ ٓذٔذ اُ٘جبس، أُؼجْ اُٞع٤ؾاٗظش: ( (ٔ

ٔ/3ٖ. 

أٌُزجخ ، ٓذٔٞد ٓذٔذ اُط٘بد٢ -رذو٤ن : ؽبٛش أدٔذ اُضاٟٝ  ،اثٖ ا٧ص٤شٓجذ اُذ٣ٖ أثٞ اُغؼبداد أُجبسى  ، ٣خ ك٢ ؿش٣ت اُذذ٣ش ٝا٧صشاُٜ٘ب( (ٕ
 .33ٗ/ٔ، 393ّٔ -ٛـ 33ٖٔ ،ث٤شٝد ،اُؼ٤ِٔخ

 .ٙٙ/ٕٔ، ٛـٗٔٗٔ ،اُطجؼخ اُضبُضخ، ث٤شٝد ،داس طبدس، ثٖ ٓ٘ظٞس ػ٢ِٓذٔذ ثٖ ٌٓشّ ثٖ ، ُغبٕ اُؼشة ( (ٖ

ث٤ذ١ ،ربط اُؼشٝط ٖٓ جٞاٛش اُوبٓٞط( (ٗ ذ ثٖ ػجذ اُشصّام اُضَّ ّٔ ذ ثٖ ٓذ ّٔ  .9ٕٖ/ٖٔ، د. ؽ، داس اُٜذا٣خ، أُذون: ٓجٔٞػخ ٖٓ أُذوو٤ٖ، ٓذ

٠ُٝ، د. د، ػٞاثؾ ٝٓؼب٤٣ش ك٢ رشجٔبد ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، أدٔذ ا٤ٓ٧ش، أُشًض ا٧ٝسٝث٢ ُِذساعبد ا٩علا٤ٓخ، أص٤٘ب، ا٤ُٞٗبٕ، اُطجؼخ ا٧( (٘

 .9ٔص 

 .9ٔ، ص كٖ اُزشجٔخ ث٤ٖ اُؼشث٤خ ٝالاٗج٤ِض٣خ، ػجذ أُذغٖ اعٔبػ٤َ سٓؼبٕ، ٌٓزجخ جض٣شح اُٞسد، اُوبٛشح، د. ؽ( (ٙ
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 ٣ئد٣ٚ هبُت ك٢ ٣ظجٚ ك٤لٜٔٚ صْ ا٧طَ رش٤ًت ػ٤ِٚ ٣ٍذ اُز١ أُؼ٠٘ ا٠ُ ٣ؼٔذ كبٗٚ رلغ٤ش٣خ رشجٔخ أُزشجْ أٓب

 ك٢ ثٚ ؿ٤شٙ اعزجذاٍ ٝلا ٓلشد ًَ ػ٘ذ اُٞهٞف ػ٘بء ٣ٌِق ٗلغٚ إٔ ؿ٤ش ٖٓ ا٧طَ طبدت ُٔشاد ٓٞاكوب ا٧خشٟ اُِـخ ٖٓ

ٓٞػؼٚ"
(ٔ)

.   

ًبُشؼش ٝاُ٘ضش ٖٝٓ ٛزا أُؼ٠٘ جبء رؼش٣ق اُزشجٔخ ا٧دث٤خ، اُز٢ رؼ٠ُ٘ ث٘وَ ٓؼب٢ٗ اُ٘ظٞص ا٧دث٤خ أُخزِلخ 

ٝاُز٢ لا ٣٘ذظش ك٤ٜب ْٛ أُزشجْ ا٧دث٢ ك٢ ٗوَ دلاُخ ا٧ُلبظ، أٝ ٓجشد ٝأُغشح ٝاُشٝا٣خ ٝؿ٤شٛب ٖٓ أُئُلبد ا٧دث٤خ، 

ادبُخ اُوبسة أٝ اُغبٓغ ا٠ُ ٗلظ اُش٢ء اُز١ ٣وظذٙ أُئُق أٝ طبدت اُ٘ض ا٧ط٢ِ، ثَ ٣زجبٝص ًَ رُي ا٠ُ أُـضٟ 

ُٔئُق ٣ؼزضّ ادذاصٚ ك٢ ٗلظ اُوبسة أٝ اُغبٓغ، ك٤ِضٓٚ ثب٩ػبكخ ا٠ُ أُؼشكخ اُِـ٣ٞخ ثج٤ٔغ ٝاُزؤص٤ش اُز١ ٣لُزشع إٔ ا

اُجٞاٗت اُغبثوخ، أُؼشكخ ا٧دث٤خ ٝاُ٘وذ٣خ، أُذ٤طخ ثبُضوبكخ ٝاُلٌش ٝاُجٞاٗت ا٩ٗغب٤ٗخ أُِٔخ ثبُٔجبدة ا٠ُٝ٧ ُِلٕ٘ٞ 

ٓذٟ رزٝم اُغبٓغ أٝ اُوبسة ُِ٘ض ا٧دث٢ ثٞجٚ ػبّ اُجظش٣خ ٝاُغٔؼ٤خ، ٝدلالاد أُجبص ٝاٌُ٘ب٣خ اُز٢ رئصش ك٢
(ٕ)

 ،

ٚ خبص، كزشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ثطش٣وخ أدث٤خ، رذبكع ػ٠ِ جٔبٍ ٓؼب٤ٗٚ، ٝرٞػذٜب ٝرج٤ٜ٘ب ٝاُ٘ض اُوشآ٢ٗ ثٞج

د ا٧ُلبظ ٝرض٣َ اُِجظ اُز١ هذ ٣ذذس ػ٘ذ أُزِو٢ ارا ُْ ٣زؼخ ُٚ دو٤وخ أُجبص، ٝٓب ٛٞ ا٠ٌُ٘ٔ ػ٘ٚ، ٤ًٝق رجب٣٘ذ دلالا

 أٝ اشزشًذ ك٢ اُِلع اُٞادذ.

 

 الترجوة الأدتية للنص القرآني: 

ًٔب عجن ٝث٤٘ب إٔ رشجٔخ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ٤ُظ أُوظٞد ثٜب رشجٔخ أُلبظٚ اُز٢ ٗضٍ ثٜب، ٝاٗٔب رشجٔخ ٓؼب٢ٗ رِي  

اُضب٣ٞٗخ ك٢ٜ ٓٔب لا ٣ز٤غش  ا٧ُلبظ، ٝٓؼب٢ٗ أُلبظ اُوشإٓ اٌُش٣ْ ٜٓ٘ب ٓب ٛٞ صب١ٞٗ، ٜٝٓ٘ب ٓب ٛٞ أط٢ِ، كؤٓب أُؼب٢ٗ

رشجٔزٚ، ار إٔ اُِـخ اُؼشث٤خ ر٤ٔضد ك٢ دلاُخ أُلبظٜب ٝخٞاص رشا٤ًجٜب ػٖ عبئش اُِـبد ا٧خشٟ، كلا رٞجذ ُـخ رٞاكن اُِـخ 

 ، ر٤ٌ٘شا ٝرؼش٣لب، أٝٝجٞٙ اُجلاؿخ اُوشآ٤ٗخ ك٢ اُِلع أٝ اُزش٤ًتاُؼشث٤خ ك٢ ٛزٙ اُخبط٤خ ٖٓ ج٤ٔغ اُجٞاٗت، ٝثبُزب٢ُ كبٕ "

ٛزٙ اُٞجٞٙ ك٢ ثلاؿخ  ، ، أٝ رًشا ٝدزكب، ا٠ُ ؿ٤ش رُي ٓٔب رغبٓذ ثٚ ُـخ اُوشإٓ، ًٝبٕ ُٚ ٝهؼٚ ك٢ اُ٘لٞطروذ٣ٔب ٝرؤخ٤شا

، ٧ٕ أ١ ُـخ لا رذَٔ رِي اُخٞاص"اُوشإٓ لا ٣ل٢ ثذوٜب ك٢ أداء ٓؼ٘بٛب ُـخ أخشٟ
(ٖ)

 .  

شٛب ٖٓ اُِـبد، ٢ٛٝ اُز٢ ٣ظخ ثٜب رلغ٤ش أٓب رشجٔخ أُؼب٢ٗ ا٧ط٤ِخ ك٢ٜ اُز٢ لا اشٌبٍ ك٢ ٗوِٜب ا٠ُ ؿ٤ 

 .اُوشإٓ

 ٝك٢ ٛزا ٣وٍٞ اُشبؽج٢ ك٢ أُٞاكوبد:  

 ُِـخ اُؼشث٤خ ٖٓ د٤ش ٢ٛ أُلبظ داُخ ػ٠ِ ٓؼبٕ ٗظشإ: 

 أدذٛٔب: ٖٓ جٜخ ًٜٞٗب أُلبظب ٝػجبساد ٓطِوخ، داُخ ػ٠ِ ٓؼبٕ ٓطِوخ، ٢ٛٝ اُذلاُخ ا٧ط٤ِخ.

 ٓو٤ذح داُخ ػ٠ِ ٓؼبٕ خبدٓخ، ٢ٛٝ اُذلاُخ اُزبثؼخ. ٝاُضب٢ٗ: ٖٓ جٜخ ًٜٞٗب أُلبظب ٝػجبساد 

 

 

                                     
 .ٕٓ-3ٔٓشجغ عبثن، ص ػٞاثؾ ٝٓؼب٤٣ش ك٢ رشجٔبد ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، أدٔذ ا٤ٓ٧ش، ( (ٔ

ّ، ُٖٕٓٓٞٗجٔبٕ، اُوبٛشح، اُطجؼخ اُضب٤ٗخ،  -ٓذٔذ ػ٘ب٢ٗ، اُششًخ أُظش٣خ اُؼب٤ُٔخ ُِ٘شش اٗظش: اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ث٤ٖ اُ٘ظش٣خ ٝاُزطج٤ن، د. ( (ٕ

 .9-ٙص

 .ٖٓٔ-3ٖٓ، د. د، صاُطجؼخ اُغبثؼخ، ٌٓزجخ ٝٛجخ، ٓ٘بع اُوطبٕ، ٓجبدش ك٢ ػِّٞ اُوشإٓ( (ٖ
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 كبُجٜخ ا٠ُٝ٧: 

٢ٛ اُز٢ ٣شزشى ك٤ٜب ج٤ٔغ ا٧ُغ٘خ، ٝا٤ُٜب ر٘ز٢ٜ ٓوبطذ أُز٤ٌِٖٔ، ٝلا رخزض ثؤٓخ دٕٝ أخشٟ، كبٗٚ ارا دظَ 

اد ٖٓ ؿ٤ش ًِلخ، ٖٝٓ ٛزٙ ك٢ اُٞجٞد كؼَ ُض٣ذ ٓضلا ًبُو٤بّ، صْ أساد ًَ طبدت ُغبٕ ا٩خجبس ػٖ ص٣ذ ثبُو٤بّ، رؤر٠ ُٚ ٓب أس

ٝدٌب٣خ ًلآْٜ، ٣ٝزؤر٠ ك٢  -ٖٓٔ ٤ُغٞا ٖٓ أَٛ اُِـخ اُؼشث٤خ-اُجٜخ ٣ٌٖٔ ك٢ ُغبٕ اُؼشة ا٩خجبس ػٖ أهٞاٍ ا٤ُٝ٧ٖ 

 ُغبٕ اُؼجْ دٌب٣خ أهٞاٍ اُؼشة ٝا٩خجبس ػٜ٘ب، ٝٛزا لا اشٌبٍ ك٤ٚ. 

 ٝأٓب اُجٜخ اُضب٤ٗخ: 

ٌب٣خ ٝرُي ا٩خجبس، كبٕ ًَ خجش ٣وزؼ٢ ك٢ ٛزٙ اُجٜخ أٓٞسا خبدٓخ ك٢ٜ اُز٢ ٣خزض ثٜب ُغبٕ اُؼشة ك٢ رِي اُذ

ش ثٚ، ٝٗلظ ا٩خجبس، ك٢ اُذبٍ ٝأُغبم، ٝٗٞع ا٧عِٞة: ٖٓ ش ػ٘ٚ ٝأُخجَ ش ٝأُخجَ ُزُي ا٩خجبس، ثذغت اُخجش ٝأُخجِ 

  ا٣٩ؼبح، ٝا٩خلبء، ٝا٣٩جبص، ٝا٩ؽ٘بة، ٝؿ٤ش رُي.

ًض٤ش ٖٓ أهبط٤ض اُوشإٓ، ٧ٗٚ ٣ؤر٢ ٓغبم اُوظخ ك٢ ثؼغ اُغٞس ػ٠ِ ٝثٜزا اُ٘ٞع اُضب٢ٗ اخزِلذ اُؼجبساد ٝ

 ٝجٚ، ٝك٢ ثؼؼٜب ػ٠ِ ٝجٚ آخش، ٝك٢ صبُش ػ٠ِ ٝجٚ صبُش، ٌٝٛزا.

 ًٓ ب ٖٓ اٌُلاّ اُؼشث٢ ثٌلاّ اُؼجْ ػ٠ِ دبٍ، ٝارا صجذ ٛزا، كلا ٣ٌٖٔ ٖٓ اػزجش ٛزا اُٞجٚ ا٧خ٤ش إٔ ٣زشجْ ًلا

ُغبٕ ؿ٤ش ػشث٢، الا ٓغ كشع اعزٞاء اُِغب٤ٖٗ ك٢ اػزجبسٙ ػ٤٘ب، ًٔب ارا اعزٟٞ كؼلا ػٖ إٔ ٣زشجْ اُوشإٓ ٣ٝ٘وَ ا٠ُ 

اُِغبٗبٕ ك٢ اعزؼٔبٍ ٓب روذّ رٔض٤ِٚ ٝٗذٞٙ، كبرا صجذ رُي ك٢ اُِغبٕ أُ٘وٍٞ ا٤ُٚ ٓغ ُغبٕ اُؼشة، أٌٖٓ إٔ ٣زشجْ أدذٛٔب 

ٌٖٓٔ، ٖٝٓ جٜزٚ طخ رلغ٤ش اُوشإٓ ٝث٤بٕ ا٠ُ آخش، ٝاصجبد ٓضَ ٛزا ثٞجٚ ث٤ٖ ػغ٤ش جذا، كؤٓب ػ٠ِ اُٞجٚ ا٧ٍٝ، كٜٞ 

ٓؼ٘بٙ ُِؼبٓخ ٖٝٓ ٤ُظ ُٚ كْٜ ٣وٟٞ ػ٠ِ رذظ٤َ ٓؼب٤ٗٚ، ًٝبٕ رُي جبئضا ثبرلبم أَٛ ا٩علاّ، كظبس ٛزا الارلبم دجخ ك٢ 

طذخ اُزشجٔخ ػ٠ِ أُؼ٠٘ ا٧ط٢ِ
(ٔ)

 . 

ي اُضب٣ٞٗخ، ٝثبُشؿْ ٖٓ رُي، كبٕ دٕٝ رِ بٝػ٤ِٚ كبٕ اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ رزٞجٚ ُٔؼب٤ٗٚ ا٧ط٤ِخ ؿبُجً 

ٛزٙ اُزشجٔخ لا رخِٞ ٖٓ ٓآخز ػ٤ِٜب، ٧ٕ اُِلع ا٧ط٢ِ هذ ٣ٌٕٞ ُٚ أًضش ٖٓ ٓؼ٠٘ ك٢ اُِـخ اُؼشث٤خ ثٞجٚ ػبّ، ٝك٢ اُ٘ض 

اُوشآ٢ٗ ثٞجٚ خبص، ٝهذ رذزَٔ ا٣٥خ اُٞادذح ٛزٙ أُؼب٢ٗ اُز٢ ث٤ٜ٘ب رشادكبد أٝ كشٝم ُـ٣ٞخ ٝدلا٤ُخ ث٤ٜ٘ب أُلغشٕٝ 

 ٞٛب.ٝػذٝأ

ٝٛ٘بى ثؼغ ا٧ُلبظ اُز٢ لا ٣ٞجذ ُٜب ٗظ٤ش ك٢ اُِـبد ا٧خشٟ، ٝٛزا "جبٗت ٣ٌٖٔ ك٢ أُلشداد اُخبطخ ثبُِـخ 

اُؼشث٤خ، ٝاُج٤ئخ ك٢ شجٚ جض٣شح اُؼشة ٜٓذ اُوشإٓ، ٜٝٓجؾ اُٞد٢، ٖٓ أُلبظ رؼزجش ٖٓ ٓلبر٤خ ٛزٙ اُذؼبسح ٝلا ٗظ٤ش ُٜب 

ثذ٤شح ٝعبئجخ، ٝٝط٤ِخ ٝدبّ، ٝٓضَ ٛزٙ أٌُِبد رلشع ػ٠ِ أُزشجْ إٔ ٣ٌزجٜب  ك٢ اُِـبد اُٜ٘ذٝأٝسٝث٤خ، ٓضَ: ٓوبثلًا 

ًٔب ٢ٛ ثبُذشٝف اُلار٤٘٤خ، صْ ٣ؼغ ُٜب ٛٞآش رششح ٓب هبُٚ أُلغشٕٝ اُؼشة أُغِٕٔٞ"
(ٕ)

 . 

ػذّ اُخِؾ ث٤ٖ أُؼ٠٘ د٤ش ٣شاػ٠ ػ٘ذ اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِزشا٤ًت اُجلاؿ٤خ ك٢ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ، اُذبٍ ًٝزا 

ٓغ رٞػ٤خ دلاُخ ا٣٥خ ٝث٤بٕ أُشجٚ ٝأُشجٚ ثٚ ٝا٠ٌُ٘ٔ ػ٘ٚ  ُذو٤و٢ ُِلظخ اُوشآ٤ٗخ ٝأُؼ٠٘ أُجبص١ اُٞاسد ُٜب ك٢ ا٣٥خ،ا

٧ٕ ؿب٣زٜب ا٧ع٠ٔ ٢ٛ  ػ٘ذ رشجٔزٚ ُٔؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ،ًَٝ ٛزا ٓٔب ٣٘جـ٢ ُِٔزشجْ إٔ ٣وق ػ٤ِٚ ٣ٝ٘زجٚ ُٚ  ٝا٠ٌُ٘ٔ ثٚ،

 ٘بؽو٤ٖ ثبُؼشث٤خ،ث٤بٕ أُؼ٠٘ أُشاد ُـ٤ش اُ

                                     
داس اثٖ ، ون: أثٞ ػج٤ذح ٓشٜٞس ثٖ دغٖ آٍ عِٔبٕأُذ، اُِخ٢ٔ اُـشٗبؽ٢ اُش٤ٜش ثبُشبؽج٢اثشا٤ْٛ ثٖ ٓٞع٠ ثٖ ٓذٔذ ، أُٞاكوبداٗظش: ( (ٔ

 .9ٓٔ-٘ٓٔ/ٕ، 339ّٔٛـ/ 9ٔٗٔ ،اُطجؼخ ا٠ُٝ٧، ػلبٕ

 .9ٗاشٌب٤ُبد رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ: د. ٓذٔٞد ػجذ اُغلاّ ػضة، ٓشجغ عبثن، ص( (ٕ
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ٓغ اُذلبظ ػ٠ِ ٗوَ جٔبٍ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ هذس ا٩ٌٓبٕ ثٔب ٣جؼَ ا٥خش أُزشجْ ُٚ ٣شؼش ثجٔبٍ ٛزٙ أُؼب٢ٗ أُلغشح ُِ٘ض  

 اُوشآ٢ٗ، خبطخ ك٤ٔب ٣زؼِن ثبُزشا٤ًت اُجلاؿ٤خ ُٚ، ٓغ اُذشص ػ٠ِ جؼِٜب رشجٔخ ٓزٌبِٓخ رشاػ٢ اُلشٝم اُذلا٤ُخ

 اُوشآ٤ٗخ، ٝرلظ٤َ رُي ػ٠ِ اُ٘ذٞ اُزب٢ُ:   ٨ُُلبظ ٝأُشزشًبد اُِلظ٤خ

 

 : في النص القرآني لتراكية الثلاغيةل الأدتية ترجوةال: أولًا 

ٝأُوظٞد ثبُزشا٤ًت اُجلاؿ٤خ ٛ٘ب ٓب ٣ذ٣ٞٚ اُ٘ض اُجلاؿ٢ ٖٓ رشج٤ٚ ًٝ٘ب٣خ ٝٓجبص، ٝاُلشم ث٤ٖ أُؼ٠٘ اُذو٤و٢  

ٛ٘ب جٞاٗت اُزش٤ًت ٧ٕ اُزشجٔخ ُٔؼ٠٘ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ٤ُٝغذ  ٝأُؼ٠٘ أُجبص١ ثذغت اُ٘ض اُٞاسد ك٤ٚ، ٤ُٝظ أُوظٞد

ُِلظٚ
(ٔ)

. 

ًٝزا ٤ُظ أُوظٞد ثٜب ٓشاػبح أُذغ٘بد اُجذ٣ؼ٤خ ٖٓ ج٘بط ٝؽجبم ٝعجغ ٝرٞس٣خ، ٧ٕ ًَ ٛزا ٣خزض ثٚ اُِلع  

ٜب ا٠ُ ػوَ اُغبٓغ اُوشآ٢ٗ اُز١ لا ٣خؼغ ١٧ رشجٔخ، ٝاٗٔب ٣شُاػ٠ كوؾ رشجٔخ ٓؼب٢ٗ رِي ا٧ُلبظ ثذ٤ش ٣ظَ أُشاد ٓ٘

ًٓ  بٝاػذً  بعِغً  ثِـزٚ أُزشجْ ا٤ُٜب ٝٓب رذز٣ٞٚ ٖٓ رشا٤ًت ٝٓؼب٢ٗ ٓزطبثوخ أٝ هش٣جخ ٖٓ أُؼ٠٘ اُزلغ٤ش١ ٣٦ُخ  بٓلٜٞ

 أُزشجْ ُٔؼ٘بٛب.

ثَ أُوظٞد ٛٞ ٗوَ اُظٞسح اُجٔب٤ُخ ثظٞسح أهشة ٓب رٌٕٞ ُزِي اُز٢ ٝسدد ك٢ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ، ٝٓضبٍ رُي، 

ضلًَا ٚ رؼب٠ُ: رشجٔخ ٓؼ٠٘ هُٞ َٓ  ُ ٤ْقَ ػَشَةَ اللهَّ ًَ ْْ رشََ  بء * رئُْر٢ِ  }أََُ َٔ كشَْػُٜبَ ك٢ِ اُغَّ َٝ شَجَشَحٍ ؽ٤َِّجَخٍ أطَُِْٜبَ صبَثِذٌ  ًَ خً ؽ٤َِّجَخً  َٔ ِِ ًَ

 * َٕ شُٝ ًَّ ْْ ٣زََزَ ُ ٍَ َُِِّ٘بطِ َُؼََِّٜ ضبَ ْٓ ُ ا٧َ ٣ؼَْشِةُ اللهَّ َٝ ِٕ سَثِّٜبَ  ٍٖ ثبِرِْ ََّ د٤ِ ًُ َِٜبَ  ًُ ُ مِ أ ْٞ ٖ كَ ِٓ شَجَشَحٍ خَج٤ِضَخٍ اجْزضَُّذْ  ًَ خٍ خَج٤ِضَخٍ  َٔ ِِ ًَ  َُ ضَ َٓ َٝ

ِٖٓ هشََاسٍ{ ]اثشا٤ْٛ:  ب َُٜبَ  َٓ رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ اُظبدسح ػٖ ٓجٔغ أُِي  [، جبءد رشجٔزٜب ك٢ٕٙ-ٕٗا٧سَْعِ 

 ثبُِـخ الاٗج٤ِض٣خ ػ٠ِ اُ٘ذٞ اُزب٢ُ: كٜذ 

See you not how Allah sets forth a parable? - A goodly word as a goodly tree, whose 

root is firmly fixed, and its branches (reach) to the sky (i.e. very high). 

Giving its fruit at all times, by the Leave of its Lord and Allah sets forth parables for 

mankind in order that they may remember. 

And the parable of an evil word is that of an evil tree uprooted from the surface of 

earth having no stability.
 (2)
 

                                     
اُو٤ْ )اشٌب٤ُبد رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ(،  ٝهذ رًش اُذًزٞس ٓذٔٞد ػجذ اُغلاّ ػضة ٛزا اُ٘ٞع ك٢ جٞاٗت طؼٞثخ اُزشجٔخ، ك٢ ًزبثٚ( (ٔ

جٔخ ٝثبُشؿْ ٖٓ إٔ ػ٘ٞإ اٌُزبة ٣٘بهش اشٌب٤ُبد رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، الا أٗٚ رًشٛب ٖٓ ػٖٔ اُظؼٞثبد ثبُشؿْ ٖٓ ًٜٞٗب ٓزؼِوخ ثزش

اُزوذ٣ْ ٝاُزؤخ٤ش ٝاُذزف ٝا٣٩جبص، ٝٓب ُِجِٔخ الاع٤ٔخ اُِلع اُوشآ٢ٗ دٕٝ ٓؼ٘بٙ، ٝٛزا ٓب لا ٣وُظذ ثبُزشجٔخ ٛ٘ب، كوبٍ: "جٞاٗت اُزش٤ًت، د٤ش 

ٜٓ٘ٔب ٓوزؼ٠ اُذبٍ، ٝٓوبّ اٌُلاّ، ك٤ِغذ اُجِٔخ اُلؼ٤ِخ ٝالاع٤ٔخ عٞاء، ٝلا اعزخذاّ  ٝاُلؼ٤ِخ، ٝر٘بٝثٜٔب ٖٓ دلالاد ٝخظٞط٤بد، ٣غزِضّ ًلًا 

ًٔ  ب، كبٕ رُي لا ثذ ع٤لوذ اُ٘ض جبٗجً بٛزٙ ٣ذَ ٓذَ رِي ك٢ ُـخ اُوشإٓ خظٞطً  ٖٓ جٞاٗجٚ اُزش٤ًج٤خ راد اُظِخ اُٞص٤وخ ثبُٔؼ٠٘، أٓب اُِـبد  بػظ٤
 بِٔخ ٓوِٞثخ، ه٤بعً اُٜ٘ذٝأٝسٝث٤خ ك٤ِظ ك٤ٜب جِٔخ كؼ٤ِخ رجذأ ثلؼَ، ُٝزا كبٕ أًضشْٛ هذ لا ٣لشهٕٞ ث٤ٖ اُجِٔز٤ٖ، ٝهذ ٣جؼِٕٞ اُجِٔخ اُز٢ رجذأ ثبُلؼَ ج

اشٌب٤ُبد رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ: د. ٓذٔٞد ػجذ اُغلاّ ػضة، ٓشجغ ُلؼَ" اٗز٠ٜ ٖٓ ًزبة ػ٠ِ اُجِٔخ اُٜ٘ذٝأٝسٝث٤خ اُز٢ رجذأ ثبلاعْ لا ثب

 ًبٗذ ٓشاػبح أُؼب٢ٗ اُ٘برجخ ػٖ اُزش٤ًت ٢ٛ أُوظٞدح ثٜزٙ ا٩شٌب٤ُخ. . هِذ: ٝسثٔب9ٗعبثن، ص

2) Translation of the meanings of THE NOBLE QUR'AN IN THE ENGLISH LANGUAGE, By: Dr. 

Muhammad Taqi-ud-Din al-Hilali, And: Dr. Muhammad Muhsin Khan, King Fahd Glorious Qur'an, Printing 

Complex, Madinah, K.S.A, p331.  
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ٖٓ أُزًٞسح ك٢ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ثَ رٌبد رطبثوٜب، الا إٔ  اكٜزٙ اُزشجٔخ ٝطلذ اُظٞسح اُجلاؿ٤خ ثظٞسح هش٣جخ جذً 

أُزِو٢ هذ ٣ذبس ك٢ سعْ طٞسح اُشجشح اُط٤جخ ك٢ خ٤بُٚ ٧ٗٚ لا ٣ؼشف ٓب ٛزٙ اُشجشح، ٝاُز٢ رًشد اُزلبع٤ش أٜٗب اُ٘خِخ، 

-ٕٗأُششه٤خ أٝ أُـشث٤خ، ٝػ٠ِ ٛزا كبٕ اًزٔبٍ اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ٣٦ُز٤ٖ  ٝاُ٘خِخ ٓؼشٝكخ ك٢ ؿبُت اُِـبد ا٧خشٟ عٞاء

 ٖٓ عٞسح اثشا٤ْٛ ٣ٞجت رٞػ٤خ ٛزا أُضبٍ ًٔب رْ رٞػ٤ذٚ ك٢ ًزت اُزلغ٤ش. ٕ٘

 evilأٓب ك٢ ا٣٥خ اُغبدعخ ٝاُؼشش٣ٖ كبٕ اُزشجٔخ اًزلذ ثٞطق اُشجشح ثؤٜٗب شجشح خج٤ضخ أٝ شجشح اُشش )

treeُٔٓجبص٣خ دٕٝ ( ٝٛزا ٣جؼَ ا ٍٕ ٍٕ ثؼ٤ذح، أٝ ٓجشد ٓؼب زِو٢ ٣ذبس ك٢ ٓؼشكخ ٛزٙ اُشجشح ٧ٕ اُزشجٔخ هذ رزٛت ثٚ ُٔؼب

اُٞهٞف ػ٠ِ ٓضبٍ ُٜب ك٢ اُذو٤وخ، ٝسثٔب ٣٘ؤٟ ؿبُت أُزشج٤ٖٔ ػٖ رًش اعْ ٛزٙ اُشجشح ٢ٛٝ شجشح اُذ٘ظَ ٌُٜٞٗب ؿ٤ش 

٧ٕ ٛ٘بى ك٢ اُٞاهغ ٖٓ اُشجش ٓب ٤ُظ ُٚ جزٝس ك٢ ٓؼشٝكخ ك٢ ًض٤ش ٖٓ اُذؼبساد ٝاُِـبد ا٧خشٟ، الا إٔ رٞػ٤ذٚ 

ا٧سع ٝصٔبسٙ سد٣ئخ اُطؼْ، كٌزُي ًِٔخ اُشش
(ٔ)

.  

صْ إ اُزشجٔخ اًزلذ ثزًش أُجبص ُْٝ رج٤ٖ اُذو٤وخ، كٔب ٢ٛ أٌُِخ اُط٤جخ أٝ ًِٔخ اُخ٤ش أُوظٞدح ثبُٔضَ ك٢ 

ضَ ٛ٘ب؟ إ رٞػ٤خ أُؼب٢ٗ اُذو٤وخ ُِظٞس أُجبص٣خ ٛٞ أٓش ا٣٥خ؟ ٝٓب ٢ٛ أٌُِخ اُخج٤ضخ أٝ ًِٔخ اُشش اُز٢ ػُشة ُٜب أُ

ع٠ٔ زٌٖٔ ٖٓ كْٜ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ، ٝٛزٙ أ٢٘ أُزشجْ ثزًشٙ ٤ُ٘وَ أُؼ٠٘ أُشاد ٝاُٜذف ٓ٘ٚ ُِٔزشجْ ُٚ ٤ُزلا ثذ إٔ ٣ؼ

 ؿب٣بد اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ ػ٘ذ رشجٔخ ٓؼب٤ٗٚ اُجلاؿ٤خ. 

ٛزا ٓضبٍ ٝادذ، ٝؿ٤شٙ اٌُض٤ش ٖٓ ا٧ٓضِخ، الا إٔ اُجذش ٛ٘ب ٣وزؼ٢ ا٣٩جبص ٝالاخزظبس، ٝثبُٔضبٍ اُٞادذ ٣زؼخ 

    أُشاد. 

 

 القرآنية: لكلوات في اوالوشتركات اللفظية  الترجوة الأدتية للفروق الذلالية: اثانيً 

 الفروق الذلالية:  

سح، ٝارا أش٤ش ا٠ُ اُش٢ء ٓشح ٝادذح كؼُشف، كب٩شبسح ا٤ُٚ صب٤ٗخ كٔج٘بٛب "إٔ الاعْ ًِٔخ رذٍ ػ٠ِ ٓؼ٠٘ ا٩شب

ٝصبُضخ ؿ٤ش ٓل٤ذح، ٝٝاػغ اُِـخ د٤ٌْ لا ٣ؤر٢ ك٤ٜب ثٔب لا ٣ل٤ذ، كبٕ أش٤ش ٓ٘ٚ ك٢ اُضب٢ٗ، ٝاُضبُش ا٠ُ خلاف ٓب أش٤ش ا٤ُٚ ك٢ 

ػ٤ٖ ٖٓ ا٧ػ٤بٕ ك٢ ُـخ ٝادذح، كبٕ ، كٜزا ٣ذٍ ػ٠ِ إٔ ًَ اع٤ٖٔ ٣جش٣بٕ ػ٠ِ ٓؼ٠٘ ٖٓ أُؼب٢ٗ، ٝبا٧ٍٝ، ًبٕ رُي طٞاثً 

لا ٣ذُزبط ا٤ُٚ" ًَ ٝادذ ٜٓ٘ٔب ٣وزؼ٢ خلاف ٓب ٣وزؼ٤ٚ ا٥خش، ٝالا ًبٕ اُضب٢ٗ كؼلًا 
(ٕ)

  . 

ٖ }د٤ش ٝسدد أٌُِزبٕ ك٢ هُٞٚ رؼب٠ُ:  ٖٝٓ ٛزٙ اُلشٝم اُذلا٤ُخ: اُلشم ث٤ٖ ا٤ُؤط ٝاُو٘ٞؽ، ِٓ  ُٕ ُّ ا٩ِٗغَب لا ٣َغْؤَ

 َّٓ إِ  َٝ ُْخ٤َْشِ  ُٚ اُشَّشُّ ك٤ََئُٝطٌ هَُ٘ٞؽٌ دُػَبء ا كبُو٘ٞؽ ك٢ اُِـخ: أشذ ا٤ُؤط ٖٓ اُش٢ء، ٝأٓب ا٤ُؤط ك٢ اُِـخ  [،3ٗ{ ]كظِذ: غَّ

كٜٞ ٗو٤غ اُشجبء، ٝثٜزا ٣زؼخ إٔ اُو٘ٞؽ ػشة ٖٓ ا٤ُؤط، ٌُٖٝ اُو٘ٞؽ دسجخ ػب٤ُخ ٖٓ ا٤ُؤط ٣٘زل٢ ٓؼٜب ًَ سجبء 

٣٥خ، كٔشح ٣ٞطق ثب٤ُؤط ٝٛٞ اٗوطبع ا٧َٓ ٝكوذإ اُشجبء، ٣ٝـ٤ت ٓؼٜب ًَ أَٓ... كٖٔ ٛ٘ب ًبٕ رٌشاس اُٞطق ك٢ ا

                                     
ث٤خ صْ ا٢ٗ اؽِؼذ ػ٠ِ رشجٔبد أخشٟ ُٜزٙ ا٣٥خ ٝٝجذرٜب ًِٜب رذٝس دٍٞ اُزشجٔخ اُذشك٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ، ٤ُٝظ رشجٔخ ٓؼب٤ٗٚ ثظٞسح أد( (ٔ

ثٚ، ٝٛزٙ رج٤ٖ ٓب أُشجٚ ثٚ ٛ٘ب ٝٓب أُشجٚ، ٝٓب اُـشع ٖٓ ٛزٙ اُظٞسح، ٝٓب أُؼ٠٘ أُوظٞد ٖٓ ٛزا أُضَ ُززذون اُـب٣خ ثزذثش اُوشإٓ ٝاُؼَٔ 

 ُلاؽلاع:  خاثؾ اُزب٤ُٝاُزشجٔبد ا٧خشٟ ُٜزٙ ا٣٥بد اُضلاس رٞجذ ػ٠ِ اُش

http://corpus.quran.com/translation.jsp?chapter=14&verse=24 

http://corpus.quran.com/translation.jsp?chapter=14&verse=25 

http://corpus.quran.com/translation.jsp?chapter=14&verse=26  

 .ٕٕاُلشٝم اُِـ٣ٞخ، أثٞ ٛلاٍ اُؼغٌش١، رذو٤ن: ٓذٔذ اثشا٤ْٛ ع٤ِْ، داس اُؼِْ ٝاُضوبكخ، اُوبٛشح، د. ؽ، ص( (ٕ

http://corpus.quran.com/translation.jsp?chapter=14&verse=24
http://corpus.quran.com/translation.jsp?chapter=14&verse=25
http://corpus.quran.com/translation.jsp?chapter=14&verse=26
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ٝرُي ٓذِٚ اُوِت، ٝٓشح صب٤ٗخ ٣ٞطق ثبُو٘ٞؽ ٝٛٞ الاٗلؼبٍ اُجذ٢ٗ اُزب٢ُ ٤ُِؤط ٝٓب ٣ظبدجٚ ٖٓ اٌٗغبس  ٣ظٜش ػ٠ِ 

رؼج٤شاد اُٞجٚ ٝٗجشح اُظٞد ٝر٤ٌ٘ظ اُشأط
(ٔ)

ٓجٔغ  ، ٝهذ ٝسدد رشجٔخ ا٣٥خ ك٢ رشجٔخ اُوشإٓ اٌُش٣ْ اُظبدس ػٖ

 أُِي كٜذ ػ٠ِ اُ٘ذٞ اُزب٢ُ: 

Man (the disbeliever) does not get tired of asking good (things from Allah), but if an 

evil touches him, then he gives up all hope and is lost in despair .
 (2)

  

(، ث٤٘ٔب ًبٕ ٣٘جـ٢ رٞػ٤خ lost in despairٝٛزٙ اُزشجٔخ جؼِذ رشجٔخ ا٤ُؤط ٝاُو٘ٞؽ ك٢ ًِٔخ ٝادذح ٢ٛٝ )

اُلشم ث٤ٖ أٌُِز٤ٖ، ًٔب كؼِذ ثؼغ اُزشاجْ ا٧خشٟ
(ٖ)

. 

 :الوشترك اللفظي  

كوذ "دذَّٙ أَٛ ا٧طٍٞ ثؤٗٚ اُِلع اُٞادذ اُذاٍ ػ٠ِ ٓؼ٤٤ٖ٘ ٓخزِل٤ٖ كؤًضش دلاُخً ػ٠ِ اُغٞاء ػ٘ذ أَٛ رِي اُِـخ، 

٢ ٛٞ اُذلاُخ؛ ٧ٕ اُِلع اُٞادذ ٣ذٍ ػ٠ِ ٓؼ٠٘ أٝ اص٤ٖ٘ أٝ أًضش"ٖٝٓ ٛزا اُزؼش٣ق ٣زج٤ٖ إٔ ػٔٞد أُشزشى اُِلظ
(ٗ)

.   

ٖ، ٝرُي ٧ٕ "اُوشٝء جٔغ هشء، ٤"هشٝء" اُز٢ رذزَٔ ٓؼ٤٘ الاشزشاى اُِلظ٢ ٌُِٔخ: أُشزشًبد اُِلظ٤خٖٝٓ ٛزٙ 

اُطٜش اُز١ ٣ٌٕٞ ث٤ٖ ثؼْ اُوبف ٝكزذٜب، ٝهذ ارلن ػِٔبء اُِـخ ػ٠ِ إٔ ًِٔخ اُوشء رطِن ػ٠ِ اُذ٤ؼخ ٝػ٠ِ أُشح ٖٓ 

اُذ٤ؼز٤ٖ، ٝأطَ ٓؼ٠٘ اُوشء ثٔؼ٠٘ اُجٔغ ػ٘ذ ثؼغ ػِٔبء اُِـخ، ٝٝاكوْٜ اُشبكؼ٢، ٌُٖٝ خبُق ك٢ رُي أثٞ ػٔش اثٖ 

ػجذ اُجش، ٝهبٍ: إٔ اُوشء ٜٓٔٞص لَا ٓوظٞس، ٝاُز١ ٣ٌٕٞ ثٔؼ٠٘ اُجٔغ ٓؤخٞر ٖٓ هش٣ذ لَا ٖٓ هشأد، ٌُٖٝ ػِٔبء اُِـخ 

 ذ اُجش.ػ٠ِ ؿ٤ش ٓب هبُٚ اثٖ ػج

ٝاُوشء ًٔب ٣طِن ك٢ أطَ ٓؼ٘بٙ ػ٠ِ اُجٔغ، ٣طِن ػ٠ِ الاٗزوبٍ ٝاُخشٝط ٖٓ دبٍ ا٠ُ دبٍ، ك٤طِن ػ٠ِ 

 الاٗزوبٍ ٖٓ اُذ٤غ ا٠ُ اُطٜش، ٖٝٓ اُطٜش ا٠ُ اُذ٤غ.

 ٣ٝطِن اُوشء أ٣ؼب ثٔؼ٠٘ اُٞهذ، ٝٛٞ أُؼ٠٘ اُز١ جشٟ ك٤ٚ الاشزشاى ٝٛٞ ٝهذ اُطٜش، أٝ ٝهذ اُذ٤غ.

ُِـ١ٞ ٌُِٔخ " هشُْء "، ٝهذ ارلن ػِٔبء اُِـخ ػ٠ِ أٗٚ ٣جٞص اؽلاهٚ ػ٠ِ ٓذح اُذ٤ؼخ، ٝػ٠ِ ٓذح ٛزا ٛٞ ا٧طَ ا

اُطٜش، ٌُٖٝ اخزِق ٓلغشٝ اُغِق ك٢ أُشاد ثبُوشء ك٢ ا٣٥خ: أٛٞ ٓذح اُطٜش ث٤ٖ اُذ٤ؼز٤ٖ، أّ ٛٞ ٓذح اُذ٤ؼخ؟"
(٘)

 . 

اُز٢ رًشٛب  أُشزشًبد اُِلظ٤خ( إٔ ٣٘زجٚ ُٜزٙ كؼ٘ذٓب رزٞجٚ ػ٘ب٣خ أُزشجْ ُزشجٔخ أُؼ٠٘ ا٧ط٢ِ ٌُِٔخ )هشء

أُلغشٕٝ ٝث٘بءً ػ٤ِٜب اخزِلذ ا٥ساء اُلو٤ٜخ ك٢ ادزغبة ػذح أُطِوخ، ًٔب ٛٞ ٓ٘ضٞس ك٢ ًزت اُلوٚ، كبٕ ُْ ٣زًش أُزشجْ 

 .ٓشزشًبد ُلظ٤خ ك٢ رشجٔخ أُؼ٠٘ ا٧ط٢ِ ٌُِِٔخ اُز٢ رؼٔ٘ذ ًبٕ خِلًا  الاشزشاًبدٛزٙ 

 

 

                                     
  .ٖٙٙ-ّٖ٘ٙ، ص3ٕٓٓ، د. ٓذٔذ ٓذٔذ داٝد، داس ؿش٣ت، اُوبٛشح، د. ؽ، اٗظش: ٓؼجْ اُلشٝم اُذلا٤ُخ ك٢ اُوشإٓ اٌُش٣ْ ((ٔ

2) Translation of the meanings of THE NOBLE QUR'AN IN THE ENGLISH LANGUAGE, By: Dr. 
Muhammad Taqi-ud-Din al-Hilali, And: Dr. Muhammad Muhsin Khan, King Fahd Glorious Qur'an, Printing 

Complex, Madinah, K.S.A, p652.  

 اٗظش: ( (ٖ

http://corpus.quran.com/translation.jsp?chapter=41&verse=49  

  .3ّ، ص33ٙٔٙ/ 9ٔٗٔطجؼخ ا٠ُٝ٧، أُشزشى اُِلظ٢ ك٢ اُذوَ اُوشآ٢ٗ، د. ػجذ اُؼبٍ عبُْ ٌٓشّ، ٓئعغخ اُشعبُخ، ث٤شٝد، اُ ((ٗ

 .9ٙٔ-9ٙٓ/ٕ، د. ؽ، داس اُلٌش اُؼشث٢، صٛشح أثٞٓذٔذ ثٖ أدٔذ ثٖ ٓظطل٠ ، صٛشح اُزلبع٤ش( (٘

http://corpus.quran.com/translation.jsp?chapter=41&verse=49
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ٚ ك٢ رشجٔخ ٛزٙ ا٣٥خٝٛزا ٓب ٝهلذ ػ٤ِ
(ٔ)

ُِـخ الاٗج٤ِض٣خ اُز٢ جبءد ك٢ رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ اُظبدسح   

 ػٖ ٓجٔغ أُِي كٜذ، ٝٗظٜب: 

"And divorced women shall wait (as regards their marriage) for three menstrual 

periods, and it is not lawful for them to conceal what Allah has created in their wombs, if 

they believe in Allah and the Last Day. And their husbands have the better right to take them 

back in that period, if they wish for reconciliation. And they (women) have rights (over their 

husbands as regards living expenses, etc.) similar (to those of their husbands) over them (as 

regards obedience and respect, etc.) to what is reasonable, but men have a degree (of 

responsibility) over them. And Allah is All-Mighty, All-Wise"
(2)

 .  

ؼبد، ُْٝ رزؼشع ُِٔؼ٠٘ ا٥خش ٝٛٞ أٜٗب صلاصخ أؽٜبسكوذ جبءد اُزشجٔخ ٌُِٔخ )هشٝء( ػ٠ِ أٜٗب صلاس د٤
(ٖ)

 ،

 ٝٛزا ًزُي ٓضبٍ ٝادذ ك٢ ٛزا اُجبة، ٝؿ٤شٙ اٌُض٤ش.

ُٝؼَ ٛزا الارغبع ك٢ ٓؼب٢ٗ أٌُِبد ا٧دث٤خ ٛٞ اُز١ جؼَ ا٧دثبء ٖٓ ٝاُخلاطخ ًٔب هبٍ اُذًزٞس شٞه٢ ػ٤ق: "

ِٜٞٗب ٓؼب٢ٗ ًض٤شح، ٝرٞػخ رُي أُؼبجْ اُِـ٣ٞخ ِّٔ د٤ش ٗجذ ٌُِِٔخ اُٞادذح ٓؼب٢ٗ ٓزؼذدح ٢ٛٝ ٤ُغذ ًٔب ٣ظُٖ  هذ٣ْ ٣ذ

 ًٔ ٤ًٔبد الاخزلاف اُو٤َِ أٝ اٌُض٤ش ك٢ أُؼ٠٘... ًٝؤٕ ٓؼ٠٘ أٌُِخ اُِـ١ٞ ؿ٤ش ٓ٘ذظش،  بٓؼب٢ٗ ٓزشادكخ، ار ث٤ٜ٘ب دائ

ٍٕ ٛٞ أُؼ٠٘ اُج٤ب٢ٗ أٝ أُجبص١"، ُجٔبٍ اُل٢٘ ٣زؤُق ٖٓ ٝهبٍ "إٔ ا ٝثجبٗت ٛزا أُؼ٠٘ ٌُِِٔبد ا٧دث٤خ ٣ٞجذ ٓؼ٠٘ صب

أُبدح أُذغٞعخ ٝاُزظٞس اُؼو٢ِ أُجشد"
(ٗ)

 . 

٘وَ ٓؼ٘بٙ ُِـخ ا٥خش، ٣زآُق ك٤ٚ أُؼشكخ ٝاُؼِْ ٓغ اُشؼٞس ٝاُززٝم، د٤ش ٣ُ كٌٜزا جٔبٍ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ د٤ٖ 

اُزشجٔخ ا٧دث٤خ رظٞس ٓؼ٘بٛب ٝكْٜ ٓشادٛب ٝٓـضاٛب، كٜزا ٖٓ ٤ٔٓضاد ٣زؤُق ٖٓ ٓبدح ٓوشٝءح ٣وذس اُؼوَ أُجشد ػ٠ِ 

 ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ ٝٓٔب ٣ذُغت ُٜب.

أٓب ٓب ٣ذُغت ػ٤ِٜب، كٜٞ ًٔب عجن ٝهِ٘ب أٗٚ اُزٔبد١ ك٢ ث٤بٕ رِي اُزشا٤ًت اُجلاؿ٤خ ثٔب ٣جؼَ رشجٔخ ٓؼ٠٘ اُ٘ض 

٢ٗ اُوشآ٢ٗ ر٘ذشف ػٖ أُشاد ٜٓ٘ب ُزٌٕٞ رشجٔخ ُِزلغ٤ش اُوشآ٢ٗ، كبٕ ا٣٩جبص ك٢ اُج٤بٕ، ثـ٤ش اخلاٍ ك٢ رٞػ٤خ أُؼب

 ااُخل٤خ ك٢ أُجبص ٝاٌُ٘ب٣خ، ٝاُلشٝم اُذلا٤ُخ ٝأُشزشًبد اُِلظ٤خ ٌُِِٔبد اُوشآ٤ٗخ، ًَ رُي ٣جؼَ اُزشجٔخ ا٧دث٤خ خ٤بسً 

 ٝالله أػِْ. أكؼَ ُزشجٔخ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ٖٓ د٤ش ٓؼ٘بٙ، ثؼ٤ذًا ػٖ ٓب ٣شُجٚ اُزشجٔخ اُذشك٤خ ٌُِٔبد اُ٘ض اُوشآ٢ٗ رارٜب، 

 

                                     
َٓب خََِ ا٣٥خ ٢ٛ هٍٞ الله رؼب٠ُ: }( (ٔ  َٖ ْٔ ُ ز ٌْ َّٖ إَٔ ٣َ َُُٜ َُّ لاَ ٣ذَِ َٝ َّٖ صلَاصخََ هشُُٝءٍ  ِٜ َٖ ثِؤَٗلغُِ ُٔطََِّوبَدُ ٣زََشَثَّظْ اُْ َٝ ِّ ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ َّٖ ثبِللََّّ ِٓ َّٖ ٣ئُْ ًُ َّٖ إِ  ِٜ ِٓ ُ ك٢ِ أَسْدَب نَ اللهَّ

َّٖ ثبُِْ  ِٜ َُ اَُّز١ِ ػ٤ََِْ ضْ ِٓ  َّٖ َُُٜ َٝ ْٕ أسََادُٝاْ اطِْلادًب  َّٖ ك٢ِ رَُيَِ اِ ِٛ َّٖ أدََنُّ ثشَِدِّ ثؼُُُٞزَُُٜ َٝ ُ ػَضِ ا٥خِشِ  اللهَّ َٝ َّٖ دَسَجَخٌ  ٍِ ػ٤ََِِْٜ جَب ُِِشِّ َٝ ٌْ َٔؼْشُٝفِ  ٤ٌِ  [.3ٕٕ{ ]اُجوشح: ٣ضٌ دَ

2) Translation of the meanings of THE NOBLE QUR'AN IN THE ENGLISH LANGUAGE, By: Dr. 

Muhammad Taqi-ud-Din al-Hilali, And: Dr. Muhammad Muhsin Khan, King Fahd Glorious Qur'an, Printing 
Complex, Madinah, K.S.A, p49.  

ُي اؽِؼذ ػ٠ِ رشجٔبد أخشٟ ُٜزٙ ا٣٥خ ٝٝجذرٜب ًِٜب رذٝس دٍٞ اُزشجٔخ اُذشك٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ، ٤ُٝظ رشجٔخ ٓؼب٤ٗٚ ثظٞسح صْ ا٢ٗ ًز( (ٖ

ٝاُؼَٔ  ٢اُوشآٗ ُلْٜ اُ٘ضأدث٤خ رج٤ٖ اُلشٝم اُِـ٣ٞخ ٝاُذلا٤ُخ ُِلظخ )هشء(، ٤ًٝق ٣خزِق ٓؼٜب دغبة ػذح أُشأح، ثطش٣وخ ٓخزظشح رزذون اُـب٣خ 

 رٞجذ ػ٠ِ اُشاثؾ اُزب٢ُ ُلاؽلاع:  ا٣٥خُزشجٔبد ا٧خشٟ ُٜزٙ ثٚ، ٝٛزٙ ا

http://corpus.quran.com/translation.jsp?chapter=2&verse=228   

 .ٕٕٔص ٝ:  ،٘ٔص ، داس أُؼبسف، اُوبٛشح، اُطجؼخ اُغبثؼخ،اُجذش ا٧دث٢: ؽج٤ؼزٚ، ٓ٘بٛجٚ، أطُٞٚ ٓظبدسٙ، د. شٞه٢ ػ٤ق( (ٗ

http://corpus.quran.com/translation.jsp?chapter=2&verse=228
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 الخاتوة

اُجذش، ٝثؼذ اعزؼشاع اُزشجٔبد ُجؼغ آ٣بد ٖٓ اُوشإٓ، ٣شٟ اُجبدش إٔ اُزشجٔبد أُؼزٔذح ك٢ خزبّ ٛزا  

٢ٛ أهشة ٓب رٌٕٞ ُِزشجٔخ اُذشك٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ، ٝٛزٙ اُزشجٔخ اُذشك٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ ٤ُغذ ٢ٛ أُطِٞثخ، ثَ  بدب٤ًُ 

ضّ ا٩دبؽخ ثلٕ٘ٞ اُِـخ اُؼشث٤خ ًٝزُي اُِـخ أُطِٞة رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، ٝرشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ رغزِ

أُزشجْ ا٤ُٜب، ٤ُزٌٖٔ أُزشجْ ٖٓ ٗوَ رشجٔخ أدث٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ رشَٔ ث٤بٕ أُجبص ٝاٌُ٘ب٣خ ك٤ٜب، ٝاُزظش٣خ ثبُٔؼ٠٘ 

دوًّب ٤ُٝغذ أُشاد، ُزٌٕٞ اُزشجٔخ كؼلا ٓل٤ذح ُٜئلاء اُـ٤ش ٗبؽو٤ٖ ثبُِـخ اُؼشث٤خ، ُٝزٌٕٞ رشجٔخ ُٔؼب٢ٗ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ 

رشجٔخ ٧ُلبظ ٛزا اُ٘ض اُوشآ٢ٗ، ٤ُٝظ أُشاد ٛ٘ب رشجٔخ اُزلبع٤ش أُطُٞخ، ثَ ٢ٛ ٓجشد رشجٔخ رٞػخ أُؼ٠٘ أُوظٞد 

لا ُجظ ك٤ٚ،  بثظٞسح ٓجغطخ ٝرج٤ٖ دلالاد ا٣٥بد ٝٓب ك٤ٜب ٖٓ كشٝم ُـ٣ٞخ ٝطٞس ثلاؿ٤خ، رٞطَ أُؼ٠٘ ُِٔزِو٢ ٝاػذً 

 كٜٜٔب ٝاُؼَٔ ثٜب، ٢ٛٝ اُـب٣خ ا٧ع٠ٔ ٖٓ رشجٔخ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ُـ٤ش اُ٘بؽو٤ٖ ثبُؼشث٤خ.ٝر٤غش ػ٤ِٚ رذثش آ٣بد اُوشإٓ ٝ

 

 أهن النتائج: 

٣٘جـ٢ ػ٠ِ أُزشجْ ػ٘ذ اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِزشا٤ًت اُجلاؿ٤خ ك٢ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ، إٔ ٣شُاػ٢ ػذّ اُخِؾ ث٤ٖ أُؼ٠٘  .ٔ

 ٣خ.اُذو٤و٢ ُِلظخ اُوشآ٤ٗخ ٝأُؼ٠٘ أُجبص١ اُٞاسد ُٜب ك٢ ا٥

ًٝزُي كبٕ اُزشجٔخ أُزٌبِٓخ ُٔؼب٢ٗ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ٣جت إٔ رشاػ٢ أُشزشًبد اُِلظ٤خ ٝاُلشٝم اُذلا٤ُخ ٨ُُلبظ  .ٕ

اُوشآ٤ٗخ، ٝرُي ٧ٕ رٞػ٤خ أُؼب٢ٗ اُذو٤وخ ُِظٞس أُجبص٣خ ٛٞ أٓش لا ثذ إٔ ٣ؼز٢٘ أُزشجْ ثزًشٙ ٤ُ٘وَ أُؼ٠٘ 

ْٜ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ، ٝٛزٙ أع٠ٔ ؿب٣بد اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِ٘ض اُوشآ٢ٗ ػ٘ذ أُشاد ٝاُٜذف ٓ٘ٚ ُِٔزشجَْ ُٚ؛ ٤ُزٌٖٔ ٖٓ ك

 رشجٔخ ٓؼب٤ٗٚ اُجلاؿ٤خ.

ٓغ رٞعغ اُذُٝخ ا٩علا٤ٓخ ٝاٗلزبدٜب ػ٠ِ اُذؼبساد ا٧خشٟ، ٗشؤد اُذبجخ ا٠ُ رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، ٝهذ ثذأ  .ٖ

٤ٖ اُؼِٔبء ٝاُلوٜبء ك٢ جٞاص اُزشجٔخ ٖٓ ٛزا اُ٘شبؽ ٓ٘ز ظٜٞس دشًخ اُزشجٔخ ك٢ اُؼظش اُؼجبع٢، ٓغ خلاف ث

 ػذٜٓب.

رٞجٜذ ػ٘ب٣خ أُغ٤ِٖٔ ُزشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، ٝرُي ُزذشصْٛ ٖٓ رشجٔخ اُِلع اُوشآ٢ٗ اُز١ ٛٞ ًلاّ الله ػض  .ٗ

ٝجَ، ٝثبُزب٢ُ رظجخ اُزشجٔخ ٌٓٔ٘خ ػ٘ذ اُ٘ظش ا٠ُ أُؼ٠٘ اُز١ ٣ذٍ ػ٤ِٚ اُِلع، ٤ُٝظ أُوظٞد ٛٞ رشجٔخ أُلبظ 

 ُوشإٓ اٌُش٣ْ رارٜب.ا

ٍٕ ٓطِوخ، ٢ٛٝ اُذلاُخ ا٧ط٤ِخ، ٜٝٓ٘ب ػجبساد أخشٟ ٓو٤ذح، رذٍ ػ٠ِ  .٘ أُلبظ اُوشإٓ ٜٓ٘ب ػجبساد ٓطِوخ رذٍ ػ٠ِ ٓؼب

ٍٕ خبدٓخ، ٢ٛٝ اُذلاُخ اُزبثؼخ.  ٓؼب

ٔشاد ٜٓ٘ب ٣شُاػ٠ ػ٘ذ اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِزشا٤ًت اُجلاؿ٤خ ك٢ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ رشجٔخ ٓؼب٢ٗ رِي ا٧ُلبظ ثذ٤ش ٣ظَ اُ .ٙ

ًٓ  بٝاػذً  با٠ُ ػوَ اُغبٓغ عِغً  ثِـزٚ أُزشجْ ا٤ُٜب ٝٓب رذز٣ٞٚ ٖٓ رشا٤ًت ٝٓؼب٢ٗ ٓزطبثوخ أٝ هش٣جخ ٖٓ أُؼ٠٘  بٓلٜٞ

 اُزلغ٤ش١ ٣٦ُخ أُزشجْ ُٔؼ٘بٛب.

ٖٓ إ جٔبٍ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ د٤ٖ ٣ُ٘وَ ٓؼ٘بٙ ُِـخ ا٥خش، ٣زآُق ك٤ٚ أُؼشكخ ٝاُؼِْ ٓغ اُشؼٞس ٝاُززٝم، د٤ش ٣زؤُق  .9

ٓبدح ٓوشٝءح ٣وذس اُؼوَ أُجشد ػ٠ِ رظٞس ٓؼ٘بٛب ٝكْٜ ٓشادٛب ٝٓـضاٛب، كٜزا ٖٓ ٤ٔٓضاد اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِ٘ض 

 اُوشآ٢ٗ ٝٓٔب ٣ذُغت ُٜب.
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أٓب ٓب ٣ذُغت ػ٤ِٜب، كٜٞ اُزٔبد١ ك٢ ث٤بٕ رِي اُزشا٤ًت اُجلاؿ٤خ ثٔب ٣جؼَ رشجٔخ ٓؼ٠٘ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ر٘ذشف ػٖ  .3

خ ُِزلغ٤ش اُوشآ٢ٗ، كبٕ ا٣٩جبص ك٢ اُج٤بٕ، ثـ٤ش اخلاٍ ك٢ رٞػ٤خ أُؼب٢ٗ اُخل٤خ ك٢ أُجبص أُشاد ٜٓ٘ب ُزٌٕٞ رشجٔ

أكؼَ ُزشجٔخ  اٝاٌُ٘ب٣خ، ٝاُلشٝم اُذلا٤ُخ ٝأُشزشًبد اُِلظ٤خ ٌُِِٔبد اُوشآ٤ٗخ، ًَ رُي ٣جؼَ اُزشجٔخ ا٧دث٤خ خ٤بسً 

 ك٤خ ٌُِٔبد اُ٘ض اُوشآ٢ٗ رارٜب.اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ٖٓ د٤ش ٓؼ٘بٙ، ثؼ٤ذًا ػٖ ٓب ٣شُجٚ اُزشجٔخ اُذش

   

 التىصيات: 

ػشٝسح اػبدح اُ٘ظش ك٢ رشجٔبد اُ٘ض اُوشآ٢ٗ ٓشح أخشٟ ٖٓ د٤ش ٗوَ ٓؼب٤ٗٚ ُِـخ ا٥خش، ٗظشح أدث٤خ رؼز٢٘ ث٘وَ  .ٔ

 أُؼ٠٘ ثظٞسح ٓزٌبِٓخ ث٤ٖ رشجٔخ أُجبص ٝث٤بٕ اُذو٤وخ ك٤ٚ ٝاُؼٌظ، ك٤ٔب ٣زؼِن ثبُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِزشا٤ًت اُجلاؿ٤خ

 ك٢ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ. 

ًٝزا ٓب ٣زؼِن ثبُزشجٔخ ا٧دث٤خ ُِٔشزشًبد اُِلظ٤خ ٝاُلشٝم اُذلا٤ُخ ٨ُُلبظ اُوشآ٤ٗخ اُٞاسدح ك٢ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ، ثب٣جبص  .ٕ

 ٖٝٓ ؿ٤ش اخلاٍ.

 دساعخ اُلشٝم اُذلا٤ُخ ٨ُُلبظ اُوشآ٤ٗخ عٞاء راد اُذلاُخ ا٧ط٤ِخ، أٝ رِي راد اُذلاُخ اُضب٣ٞٗخ، ٝاُز٢ ًضشد ك٢ .ٖ

 اُوظض اُوشآ٢ٗ ثٔب ٣خذّ رط٣ٞش رشجٔخ ٓؼب٢ٗ اُ٘ض اُوشآ٢ٗ.
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ٓذٔٞد  -ا٧صش،  ٓجذ اُذ٣ٖ أثٞ اُغؼبداد أُجبسى اثٖ ا٧ص٤ش، رذو٤ن : ؽبٛش أدٔذ اُضاٟٝ اُٜ٘ب٣خ ك٢ ؿش٣ت اُذذ٣ش ٝ .٘

 ّ.393ٔ -ٛـ 33ٖٔٓذٔذ اُط٘بد٢، أٌُزجخ اُؼ٤ِٔخ، ث٤شٝد، 

 ٛـ.ُٗٔٗٔغبٕ اُؼشة، ٓذٔذ ثٖ ٌٓشّ ثٖ ػ٢ِ ثٖ ٓ٘ظٞس، داس طبدس، ث٤شٝد، اُطجؼخ اُضبُضخ،  .ٙ

ّٔذ  .9 ث٤ذ١، أُذون: ٓجٔٞػخ ٖٓ أُذوو٤ٖ، داس ربط اُؼشٝط ٖٓ جٞاٛش اُوبٓٞط، ٓذ ّٔذ ثٖ ػجذ اُشصّام اُضَّ ثٖ ٓذ

 اُٜذا٣خ، د. ؽ.

ػٞاثؾ ٝٓؼب٤٣ش ك٢ رشجٔبد ٓؼب٢ٗ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، أدٔذ ا٤ٓ٧ش، أُشًض ا٧ٝسٝث٢ ُِذساعبد ا٩علا٤ٓخ، أص٤٘ب،  .3

 ا٤ُٞٗبٕ، اُطجؼخ ا٠ُٝ٧، د. د.

 ذغٖ اعٔبػ٤َ سٓؼبٕ، ٌٓزجخ جض٣شح اُٞسد، اُوبٛشح، د. ؽ.كٖ اُزشجٔخ ث٤ٖ اُؼشث٤خ ٝالاٗج٤ِض٣خ، ػجذ أُ .3

ُٞٗجٔبٕ، اُوبٛشح، اُطجؼخ  -اُزشجٔخ ا٧دث٤خ ث٤ٖ اُ٘ظش٣خ ٝاُزطج٤ن، د. ٓذٔذ ػ٘ب٢ٗ، اُششًخ أُظش٣خ اُؼب٤ُٔخ ُِ٘شش  .ٓٔ

 ّ.ٖٕٓٓاُضب٤ٗخ، 
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 ٓجبدش ك٢ ػِّٞ اُوشإٓ، ٓ٘بع اُوطبٕ، ٌٓزجخ ٝٛجخ، اُطجؼخ اُغبثؼخ، د. د. .ٔٔ

د، اثشا٤ْٛ ثٖ ٓٞع٠ ثٖ ٓذٔذ اُِخ٢ٔ اُـشٗبؽ٢ اُش٤ٜش ثبُشبؽج٢، أُذون: أثٞ ػج٤ذح ٓشٜٞس ثٖ دغٖ آٍ أُٞاكوب .ٕٔ

 ّ.339ٔٛـ/ 9ٔٗٔعِٔبٕ، داس اثٖ ػلبٕ، اُطجؼخ ا٠ُٝ٧، 

 اُلشٝم اُِـ٣ٞخ، أثٞ ٛلاٍ اُؼغٌش١، رذو٤ن: ٓذٔذ اثشا٤ْٛ ع٤ِْ، داس اُؼِْ ٝاُضوبكخ، اُوبٛشح، د. ؽ. .ٖٔ

 ّ.٤ُٕٓٓ3خ ك٢ اُوشإٓ اٌُش٣ْ، د. ٓذٔذ ٓذٔذ داٝد، داس ؿش٣ت، اُوبٛشح، د. ؽ، ٓؼجْ اُلشٝم اُذلا .ٗٔ

ٙ/ 9ٔٗٔأُشزشى اُِلظ٢ ك٢ اُذوَ اُوشآ٢ٗ، د. ػجذ اُؼبٍ عبُْ ٌٓشّ، ٓئعغخ اُشعبُخ، ث٤شٝد، اُطجؼخ ا٠ُٝ٧،  .٘ٔ

ٔ33ٙ.ّ 

 صٛشح اُزلبع٤ش، ٓذٔذ ثٖ أدٔذ ثٖ ٓظطل٠ أثٞ صٛشح، داس اُلٌش اُؼشث٢، د. ؽ. .ٙٔ

 ذش ا٧دث٢: ؽج٤ؼزٚ، ٓ٘بٛجٚ، أطُٞٚ ٓظبدسٙ، د. شٞه٢ ػ٤ق، داس أُؼبسف، اُوبٛشح، اُطجؼخ اُغبثؼخ.اُج .9ٔ

18. Translation of the meanings of THE NOBLE QUR'AN IN THE ENGLISH LANGUAGE, 

By: Dr. Muhammad Taqi-ud-Din al-Hilali, And: Dr. Muhammad Muhsin Khan, King 

Fahd Glorious Qur'an, Printing Complex, Madinah, K.S.A. 
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